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E X A M I N AT I O N

General Instructions

• Reading time – 10 minutes

• Working time – 1 hour and
50 minutes

• Write using black or blue pen

• Your attention is drawn to the
fact that the Divine Name is spelt
in full in Biblical texts contained
in this examination paper. If this
is a matter of conscience for you,
you should not discard the paper

Total marks – 50

Pages 2–5

35 marks

• Attempt Questions 1–2

• Allow about 1 hour and 10 minutes for this section

Pages 6–7

15 marks

• Attempt Question 3

• Allow about 40 minutes for this section

Section II

Section I



Section I — Prescribed Text

35 marks
Attempt Questions 1–2
Allow about 1 hour and 10 minutes for this section

Answer each question in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available.
Use the extracts and your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers.

Marks
Question 1 (20 marks)

(a) Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Micah 5:1–5

(i) Give an alternative name for dro™m]nI ≈r<a≤à (verse 5) and justify your
answer.

(ii) Parse, giving root, binyan and tense/aspect:

(1) ˆWb¡Wvy“ (verse 2);

(2) Wnmo•qeh}˝w" (verse 4).

(iii) The Jewish Publication Society translates the verb W[|r:˝w“ (verse 5) as
‘will shepherd’. Comment on this translation, and provide an alternative
translation.

(iv) Outline the information relating to the lá-r:c]yI˝B] lv̀́/m presented in the
above extract and associated commentary.

Question 1 continues on page 3
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axe+yE y̋li¢ Ú~˝M]˝mi hd:+Why“ yṕ¢l]a'˝B] t~/yh]˝liâ r~y[ix; ht;r:%p]a, µj,l≤¢AtyB´â hT;|a'˝w“
.µl…â/[ ym´ày̋mi µd<Q≤`˝mi w̋yt…àaox;/m̋W lá-r:c]yI˝B] lv̀́/m t/yìh]˝liâ

.la´âr:c]yI ynEèB]Al[' ˆWb¡Wvy“ w̋yj;+a, rt,y<∞˝w“ hd:l…-y: hd:¡le/y t[´àAd[' µ̋nE±T]yI ˆḱ¢˝l;
lD"¡g“yI hT…à['AyKiâ Wbv;Èy:˝w“ w̋yh…-løa‘ hw:∞hy“ µv̀́ ˆ/aÈg“˝Bi hw:±hy“ z[o∞˝B] h~[;r:˝w“ dm'%[;˝w“

.≈r<a…âAysep]a'Ad['
Wn̋yte+nOm]r“a'˝B] Ë~rod“yI yki¶˝w“ Wn̋xe%r“a'˝b] a/b∞y:AyKiâ { rWV∞a' µ/l–v; hz<¡ hy:èh;˝w“

.µd:êa; yḱàysin“ hn:¡mov]˝W µy[i+ro h[…¢b]vi wŸ˝yl;[; Wnmo•qeh}˝w"
rWV+a'˝ḿâ l~yXihi˝w“ h;˝yj≤-t;p]˝Bi dro™m]nI ≈r<a≤àAta,˝w“ br<j,+˝B' r~WVa' ≈r<a≤¶Ata, W[|r:˝w“

.Wn˝ĺâWbg“˝Bi Ëro™d“yI ykià˝w“ Wn̋xe+r“a'˝b] a/b∞y:AyKiâ
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Question 1 (continued)

(b) Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Micah 6:1–5

(i) What analogy is being drawn in verses 1–3, and for what purpose?

(ii) Why does the prophet recount the history of Israel in verses 4 and 5?

Question 1 continues on page 4
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hn:[]mæàv]ti˝w“ µyrI+h;˝h,Ata, byrI∞ µWq• rḿ-ao hw:¡hy“Arv,a} táà an:ØAW[m]vi
.Ú̋l≤â/q t/[¡b;G“˝h'

h~w:hy̋læâ byrI• yKi¢ ≈r<a…- ydEs]mo∞ µynI¡t;ae˝h;˝w“ hw:±hy“ byrI∞Ata, µ~yrIh; W[•m]vi
.jK…âw"t]yI là́r:c]yIAµ[i˝w“ /̋M+['Aµ[i

.y̋biâ hnEè[} Ú̋yti-ael]h, hm…¢˝W Ú̋̀l] ytiycià[;Ahm, y̋Miö[æ
Ú̋yn<±p;˝l] jlæ¢v]a,˝w: Ú̋yti-ydIP] µydI¡b;[} tyB´à˝mi˝W µyIr"+x]mi ≈r<a≤¢˝me Ú~˝yti~li[‘h, yKi¶

.µy:êr“mi˝W ˆroìh}a' hv≤`moAta,
µ[…¢l]Bi /̋t¡ao hn:è[;Ahm,˝W ba;+/m Ël,m≤¢ q~l;B; ≈['%Y:Ahm' a~n:Ark;z“ y̋Mi%['

.hw:êhy“ t/qèd“xi t['D"¡ ˆ['m'Èl] lG:±l]GI˝h'Ad[' µ~yFiVi˝h'Aˆmi r/[–B]AˆB,
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Question 1 (continued)

(c) Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Micah 6:13–16

The prophet describes a series of misfortunes. What are they and why did they
happen? Refer both to the extract and to the commentary.

End of Question 1
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.Ú̋t≤âaFoj'Al[' µm̀́v]h' Ú̋t≤-/Kh' ytiyĺ¢j‘h, ynI¡a}Aµg"˝w“
rv≤àa}˝w" fyli+p]t' alø∞˝w“ gŸSet'˝w“ Ú̋B≤-r“qi˝B] Ú̋̀j}v]y<˝w“ [B;+c]ti alø∞˝w“ l~k'ato hT…¶a'

.ˆT´âa, br<j≤à˝l' fL´`p'T]
v/r™yti˝w“ ˆm,v,+ ËWs∞t;Aalø˝w“ t~yIz"ŸAËroîd“ti hT…¶a' r/x–q]ti alø∞˝w“ [r"¡z“ti hT…àa'

.ˆyIY:êAhT,v]ti aløè˝w“
µ̋t…-/x[}moê˝B] Wk¡l]Te˝w" ba;+j]a'Atybe hć¢[}m' l~ko˝w“ yrI%m][; t/Q∞ju rMe|T'v]yI˝w“

.WaC…âTi y̋Mi`[' tPæàr“j,˝w“ hq;+rEv]˝li h;~˝yb,~v]yO˝w“ hM;%v'˝l] Ú⁄˝t]ao yTiŸTi °̂['m'l]
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Question 2 (15 marks)

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Pesahim 99b–100a

laer:c]yIB]v, ynI[; WLypia}a ≥Ëv'j]T,v, d[' µd:a; lk'ay alø hj;n“Mil' ËWms; µyjis;P] br,[,
≥yWjm]T'h' ˆmi WLypia}w" ∆ˆyIy" lv, t/s/K [B'r“a'me /l Wtj}p]y aløw“ ≥bsey:v, d[' lk'ayO alø

lk'ayO aløn .ay:nt'D“ ∆ymin" µybi/f µymiy:w“ t/tB;v' yber“[' WLpia} Ïµyjis;p] yber“[' ay:r“ai yam'
aWhv,K] tB;V'l' snEK;YIv, ydEK] ∆hl;[]m'l]W hj;n“Mih' ˆmi µybi/f µymiy:w“ t/tB;v' yber“['B] µd:a;

br" rm'a; ≥Ëv;j]T,v, d[' Ële/hw“ lke/a .rme/a yse/y yBir" ≥hd:Why“ yBir" yrEb]DI ∆hw:a}T'
ÎÎ yLeymi ynEh; ∆Ëv'j]T,v, d[' Ële/hw“ lke/a .rm'a;D“ ∆yse/y yBir"l] aL;a, akyrIx] al; .an:Wh

≥hd</m ÎÎ hX;m'D“ ab;WYji µWVmi ∆js'P,h' br<[,B] lb;a} ∆µybi/f µymiy:w“ t/tB;v' yber“['B]
ÎÎ µybi/f µymiy:w“ t/tB;v' yber“['B] µt;h; ∆hd:Why“ yBir" am…yTe WLypia} .rm'a; aP;P' br"

WLypia} ∆js'P,h' br<[,B] lb;a} ≥yrEv; ÎÎ hj;n“Mil' ËWms; ∆rysia}D" aWh hl;[]m'l]W hj;n“Mih' ˆmi
lk'ayO alø .ay:n“t'h;w“ ÂÏyrEv; hj;n“Mil' ËWms; tB;v' br<[,b]W ≥rWsa; ymin" ÎÎ hj;n“Mil' ËWms;
aWhv,K] tB;V'l' snEK;YIv, ydEK] ∆hl;[]m'l]W t/[v; [v'Temi µybi/f µymiy:w“] tB;v' br<[,B] µd:a;

rm; rm'a; ÂËv'j]T,v, d[' Ële/hw“ lke/a .rme/a ysE/y yBir" ∆hd:Why“ yBir" yrEb]DI ∆hw:a}T'
Ïayhi aT;x]r"t;M]DI ˆl; am;yle ˆam'n .ar:f]Wz

y[il'q]yai an:a} .rm;yyE br" am;yteyaiw“ ∆rm;yrEm; Hyle rm'a} Ïayhi aT;v]B'v'm] am;l]yDI
ÎÎ ≥HyNEymi Hl;B]yqiw“ ∆HyMeq' ynEt;w“ aN:T' µq;w“ ∆ymia' br"D“ HyrEB] sj;n“Pi br"D“ hyqer“ypil]
rm'a;h;w“ Ïaj;ynI ymi an:Wh br"l]W ÎÎ ≥an:Wh br"d“Ki aT;r“wW"j'm] .aL;a, ÎÎ Âay:v]q' ykih; yai
yBir" rB' yse/y yBir" rm'a; WhB;a' yBir" rm'a; am;yteyaiw“ ∆ˆn:j;/y yBir" rm'a; hy:m]r“yI yBir"

≥tB;v' br<[,B] yse/y yBir"K] hk;l;h}w" ∆js'P,h' br<[,B] hd:Why“ yBir"K] hk;l;h} .an:ynIj}
∆alø ÎÎ ÂWhyy“w"r“t'B] yse/y yBir" gylep;D“ ll;K]mi ÎÎ js'P,h' br<[,B] hd:Why“ yBir"K] hk;l;h}

≥hd:Why“ yBir" yrEb]DI ∆t/tB;v'l] ˆyqiysip]m' .ay:n“tæD“ ≥hq;s;p]h'B] ygIylip]DI ll;K]mi ÎÎ hk;l;h}
?hd:Why“ yBir"w“¿ laeylim]G" ˆB, ˆ/[m]vi ˆB;r"B] hc,[}m'W ≥ˆyqiysip]m' ˆyae .rme/a yse/y yBir"

ˆB, ˆ/[m]vi ˆB;r" /l rm'a; ≥µ/Yh' µh,yle[} vd"q;w“ ∆/K['B] ˆyBiWsm] Wyh;v, yse/y yBir"w“
rm'a; ÏWnreybeh} hd:Why“ yrEb]dIl] vWjynEw“ ∆qysip]n" Ën:/xr“ ∆yBir"B] .yse/y yBir"l] laeylim]G"

yrEb]DI bBej'm] hT;a' wyv;k]['w“ ∆hd:Why“ yBir" ynEp]li yyr"b;D“ bBej'm] hT;a'w“ µ/yw: µ/y lk;B ./l]
alø ˆKe µai ./l rm'a; ÂÏùùtyIB;B' yMi[i hK;l]M'h' ta, v/Bk]li µg"h}ùù ∆yn"p;B] hd:Why“ yBir"
d[' µV;mi Wzz: alø .Wrm]a; >t/r/dl] hk;l;h} W[B]q]yIw“ ∆µydIymil]T'h' War“yI aM;v, ∆qysip]n"

≥yse/y yBir"K] hk;l;h} W[b]Q;v,

.aL;a, ∆yse/y yBir"K] aløw“ hd:Why“ yBir"Ki] alø hk;l;h} ˆyae .laeWmv] rm'a; hd:Why“ br" rm'a;
.laeWmv] rm'a; ymiyDIb]a' rB' ap;ylij}T' br' rm'a; ah;w“ ÂÏynIyai ≥vDEq'm]W hP;m' srE/P

.hl;D:b]h'l' ˆyqiysip]m' ËK; vWDyQil' ˆyqiysip]M'v, µveK]

(a) ùùymin" µybi/f µymiy:w“ t/tB;v' yber“[' WLpia} Ïµyjis;p] yber“[' ay:r“ai yam'ùù. Give the possible
answers to this question.

(b) Give the meaning of the words aT;x]r"t;M]DI and aT;v]B'v'm] and the context in which
they are used. How do these words shed light on the qualitative difference
between baraitha and mishna?

(c) ùùtyIB;B' yMi[i hK;l]M'h' ta, v/Bk]li µg"h}ùù. What is the literal meaning of these words,
and what effect did Rabbi Yosé hope to achieve by quoting these words?

(d) Account for the fact that hd:Why“ br" says hd:Why“ yBir"Ki] alø hk;l;h} ˆyae. 3
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Section II — Non-prescribed Text

15 marks
Attempt Question 3
Allow about 40 minutes for this section

Answer the question in a SEPARATE writing booklet.

Marks
Question 3 (15 marks)

(a) Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Psalm 67:1–8

(i) What is the function of verse 1?

(ii) What does the Psalmist request in verse 2?

(iii) What are the different Hebrew terms for ‘nations’ in this Psalm and
what does the Psalmist say about the ‘nations’?

(iv) Suggest a possible reason why the following sentence is repeated
(verses 4 and 6).

ùùµ̋L…âKu µyMià[' Ú̋Wd%/y¤ µyhi-løa‘ { µyMià[' Ú̋Wd™/yùù

Question 3 continues on page 7
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jxnm The Chief Musician

twnygn stringed instruments

rwmzm a Psalm

ryç a song

hls Selah

˚wdwy will give thanks to you

wnnryw will sing for joy

hjn guide, lead

lwby produce

yspa ends
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.ryviâ r/mèz“mi tnOfiygIn“˝Bi jX́àn"m]˝l'
.hl;s≤â Wn˝T…¢ai w̋yn:¡P; ráày:• Wn˝ḱ-r“b;y̋wIê Wn˝NEèj;y“ µyhi%løa‘

.Ú̋t≤â[;Wvy“ µyIfi/G¤Alk;˝B] Ú̋K≤-r“D" ≈r<a…¢˝B; t['d"∞˝l;

.µ̋L…âKu µyMià[' Ú̋Wd%/y¤ µyhi-løa‘ { µyMià[' Ú̋Wd™/y
≈r<a…`˝B; { µyMi”aul]˝W r/v–ymi µyMi¢[' fPo∞v]tiAyKiâ µyMiàau&l] Wnfi˝N“r"y̋wIê Wjèm]c]yIê

.hl;s≤â µj́¢n“T'
.µ̋L…âKu µyMià[' Ú̋Wd%/y¤ µyhi-løa‘ { µyMià[' Ú̋Wd™/y

.Wn˝yh́âløa‘ µyhiàløa‘ Wn̋ke%r“b;y“¤ H̋l…-Wby“ hn:∞t]n: ≈r<a,™
.≈r<a…âAysep]a'AlK; /̋t%ao¤ Waèr“yyIê˝w“ µyhi-løa‘ Wn̋ḱàr“b;y“
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Question 3 (continued)

(b) Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow.

Psalm 103:11–17

(i) Identify the literary device repeated in verses 11–13 and explain its
purpose in each case.

(ii) Suggest why this extract may be suitable for use at funerals. Refer
especially to verses 14–16.

(iii) In this passage, identify two sets of words (nouns and/or verbs) with the
same root that are vocalised differently. Explain how the differences in
vocalisation affect the meaning of the words in each of the sets
identified.

End of paper
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hbg to be high

rxy inclination

çwna man

ryxj grass

≈yx flower
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.w˝ya…ârEy“Al[' /̋D%s]j'¤ rbæàG: ≈r<a…-˝h;Al[' µyIm'v;™ H'bo∞g“˝ki yKi¶
.Wn˝y[´âv;P]Ata, WN˝M,%˝mi¤ qyjiàr“hiâ br:–[}Mæâ˝miâ jr:z“mi™ qjo∞r“˝Ki

.w̋ya…ârEy“Al[' hw:fihy“¤ µjæàrI µynI–B;Al[' ba;™ µj́¢r"˝K]
.Wnj]n:êa} rp…à[;AyKi rWk%z:¤ Wn̋rE–x]yI [d"∞y: aWh¡AyKi
.≈yxiây: ˆḰ¢ hd<%C;˝h'¤ ≈yxià˝K] w̋ym…-y: ryxi¢j;˝K, v/na‘£

./̋mê/qm] d/[∞ WN̋r<¡yKiy"Aalø˝w“ WN̋n<–yae˝w“ /̋B∞Ahr:b][…â j"Wr§ yKi¶
.µynIêb; ynEèb]˝li /̋t%q;d“xi˝w“¤ w̋ya…-rEy“Al[' µl;/[¡Ad['˝w“ µl…¢/[̋me { hw:Ÿhy“ ds,j≤¶˝w“
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